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Demande d’entrée ou de retour de chien, de chat ou de furet en provenance d’un pays à risque de rage (art. 14, al. 4, OITE-AC)
Une autorisation est requise uniquement pour les chiens, les chats et les furets qui remplissent toutes les conditions suivantes :
1. ils viennent d’un pays à risque de rage (ou ils ont séjourné dans un tel pays au cours des 6 mois précédents) ;
2. ils arrivent en Suisse par voie aérienne directe via les aéroports de Zurich, Genève ou Bâle ;
3. ils sont accompagnés de leur détenteur (si l’animal voyage avec une autre personne, son détenteur doit l’avoir remis en mains propres à cette dernière dans le pays de provenance ; dans ce cas, les justificatifs correspondants doivent être joints à la demande) ; 
4. ils ne sont pas destinés à faire l’objet d’un transfert de propriété (ni vendu ni remis à d’autres personnes) après leur entrée en Suisse.

L’autorisation est délivrée lorsque les conditions d’entrée ou de retour sont remplies. 
Pour obtenir cette autorisation, veuillez remplir le formulaire figurant à la page 2 (1 demande par animal) et l’envoyer au minimum 21 jours avant l’arrivée prévue de l’animal par courriel (infobew@blv.admin.ch) ou par la Poste à l’adresse suivante : OSAV, Case postale, 3003 Berne. 
Les animaux doivent :
1. être munis d’une puce électronique (art. 8 OITE-AC) ; 
2. être vaccinés contre la rage : seules sont valables les vaccinations effectuées après l’implantation de la puce électronique, à partir de la 12e semaine de vie de l’animal, et si la couverture vaccinale ne présente aucune lacune (art. 8 et 11 OITE-AC) ;
3. avoir un taux d’anticorps suffisant (au moins 0,5 UI/ml) : seuls sont valables les tests réalisés par des laboratoires autorisés dans l’UE à partir d’un échantillon de sang prélevé au plus tôt 30 jours après la vaccination antirabique (art. 15 OITE-AC) ;
4. entrer en Suisse au plus tôt trois mois après la prise de sang ; ce délai s’applique aux animaux qui viennent en Suisse pour la première fois et aux animaux qui ont été vaccinés ou testés dans un pays tiers (art. 15 OITE-AC). Si le délai d’attente n’est pas encore écoulé, la date à partir de laquelle il sera possible d’entrer en Suisse sera indiquée dans le permit (« importation pas avant le »). 
En plus de cette autorisation, l’animal doit être accompagné d’un certificat vétérinaire et / ou d’un passeport pour animal de compagnie délivré par un pays de l’UE ou par la Suisse (art. 14 OITE-AC). Lorsqu’un certificat vétérinaire est requis, l’autorisation porte la mention « valable uniquement avec un certificat vétérinaire ». À son arrivée à l’aéroport, le détenteur doit se présenter avec l’animal et les documents à la sortie rouge de la douane pour le contrôle de frontière (art. 14 OITE-AC).
Liens importants :
· Bases légales : 
RS 916.443.14 – ordonnance du 28 novembre 2014 concernant l’importation, le transit et l’exportation d’animaux de compagnie (OITE-AC) (admin.ch).
· Informations concernant les conditions d’entrée :
https://www.blv.admin.ch/blv/fr/home/tiere/reisen-mit-heimtieren/hunde-katzen-und-frettchen.html et Outil en ligne. 
Chiens écourtés (queue et/ou oreilles coupées) :
L’entrée en Suisse de chiens à la queue ou aux oreilles coupées est interdite et n’est possible que dans des cas exceptionnels. Pour plus d’informations à ce sujet, voir Questions‑réponses au sujet des chiens avec la queue et/ou les oreilles coupées.
Demandes accompagnées de justificatifs incomplets ou illisibles seront rejetées.            
Les fausses déclarations sont passibles de sanctions.
	1. Requérant (détenteur de l’animal mentionné au point 4)

	Nom: 
	     
	Prénom:
	     

	Adresse:                                                                      
	     

	NPA / lieu:
	     
	Pays:
	     

	N° de téléphone:
	     
	E-mail:
	     

	Numéro de l’autorisation précédente (le cas échéant) :
	     

	1. Indications concernant l’entrée 

	Nom du pays à risque de rage:      

	|_| Provisoire (court séjour / vacances en Suisse)         
	|_| Déménagement détenteur

	|_| Retour (après un séjour dans un pays à risque de rage)
	|_| Autre:      

	L’animal est accompagné |_| de son détenteur   |_| d’une personne en possession d’une procuration écrite

	Date d’entrée en Suisse:                                           
	Aéroport d’entrée: |_| Zurich |_| Genève |_| Bâle

	1. Adresse de destination (si elle ne correspond pas à celle indiquée au point 1)

	Nom: 
	     
	Prénom:
	     

	Adresse:                                                                      
	     

	NPA / lieu:
	     
	Pays:
	     

	N° de téléphone:
	     
	E-mail:
	     

	1. Données concernant l’animal

	[bookmark: _GoBack]Espèce: 	|_| Chien  |_| Chat 	|_| Furet 
	Sexe: |_| F |_| M
	Race:      

	Date de naissance:                     
	Pays de naissance :                               

	S’agit-il d’un chien écourté? 
		|_| Non 	|_| Oui
	Le cas échéant, cocher la case correspondante? |_| queue |_| oreilles

	1. Documents à joindre à la demande (sous forme papier ou électronique, par ex. PDF/JPEG)
|_| Justificatif puce électronique (numéro et date de l’implantation) 
|_| Justificatif vaccination(s) antirabique(s) après implantation de la puce (nom du vaccin, date de la vaccination et date de validité) 
|_| Justificatif rapport de laboratoire d’un laboratoire reconnu dans l’UE 
Si notre autorisation doit être inscrite dans le passeport suisse pour animal de compagnie :
|_| Original du passeport suisse pour animal de compagnie
Si le chien a la queue ou les oreilles coupées et si un passeport suisse pour animaux de compagnie est disponible :
|_| Copie de l’attestation cantonale figurant dans le passeport suisse pour animaux de compagnie 
Au besoin, l’OSAV peut demander à tout moment d’autres documents (même après l’entrée en Suisse).

	6 Je confirme par ma signature l’exactitude des indications fournies et que :
|_| j’ai lu et compris les explications figurant sur la première page et les informations publiées sur le site internet de l’OSAV, 
|_| je suis le détenteur de l’animal précité (l’ayant déjà pris en charge personnellement dans le pays de provenance),
|_| j’accompagnerai moi-même l’animal lors de son entrée en Suisse ou j’aurai donné une procuration écrite à un tiers à qui j’aurai confié cette tâche ;
|_| l’animal ne sera ni vendu ni remis à d’autres personnes après son entrée en Suisse.


Lieu :                              Date :                         Signature détenteur :           
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